
КАЛЕНДАРНЫЙ ПЛАН ЗАНЯТИЙ НА 2026/2027 УЧЕБНЫЙ ГОД 
CALENDAR OF TERMS FOR THE ACADEMIC YEAR 2026/2027

ОСЕННИЙ ТРИМЕСТР (первый учебный триместр) 2026/2027 УЧЕБНОГО ГОДА:
/AUTUMN TERM (first academic term) 2026/2027 ACADEMIC YEAR:

Вторник

/Tuesday

1 сентября 
st/1  September

Начало занятий первого триместра

/First day of Term One

Пятница

/Friday

16 октября
th/16  October

Последний день занятий и начало промежуточных каникул

/School closes for half Term

Понедельник

/Monday

26 октября
th/26  October

Начало занятий  

/School re-opens

Пятница

/Friday

18 декабря
th/18  December

Окончание первого триместра

/Last day of Term One

ВЕСЕННИЙ ТРИМЕСТР (второй учебный триместр) 2026/2027 УЧЕБНОГО ГОДА:
/SPRING TERM (second academic term) 2026/2027 ACADEMIC YEAR:

Понедельник

/Monday

11 января
th/11  January

Начало занятий второго триместра

/First day of Term Two

Пятница

/Friday

19 февраля
th/19  February

Последний день занятий и начало промежуточных каникул

/School closes for half Term

Понедельник

/Monday

1 марта
st/1  March

Начало занятий  

/School re-opens

Пятница

/Friday

26 марта
th/26  March

Окончание второго триместра

/Last day of Term Two

ЛЕТНИЙ ТРИМЕСТР (третий учебный триместр) 2026/2027 УЧЕБНОГО ГОДА:
/SUMMER TERM (third academic term) 2026/2027 ACADEMIC YEAR:

Понедельник

/Monday

5 апреля
th/5  April

Начало занятий третьего триместра

/First day of Term Three

Пятница

/Friday

2 июля
nd/2  July

Окончание третьего триместра

/Last day of Term Three

Государственные праздники / Public Holidays:
th rd th st th th4 ноября / 4  November, 23 февраля / 23  February, 8 марта / 8  March, 1 мая / 1  May, 9 мая / 9  May, 12 июня / 12  June.

В нерабочие дни (суббота и воскресенье), государственные праздники (нерабочие праздничные дни) Российской Федерации, а 

также в период каникул занятия не проводятся. 

/ During the non-working days (Saturday and Sunday), government holidays (non-working public holidays) of the Russian 

Federation, as well as during the school holidays the lessons are not delivered.

Пожалуйста, имейте в виду, что государственные праздники (нерабочие праздничные дни) могут быть перенесены на другие дни 

в соответствии с законодательством Российской Федерации и Постановлением Правительства Российской Федерации. 

/ Please be aware that government holidays (non-working public holidays) may be transferred to other days in accordance with 

laws of Russian Federation and Regulation of Government of Russian Federation.

Пожалуйста, имейте в виду, что международные экзамены могут проводиться как в течение учебного триместра, так и во время 

каникул, в том числе в нерабочие дни и в государственные праздники (нерабочие праздничные дни) Российской Федерации. 

/ Please be aware that international examinations may fall both during the academic term and school holidays, including the non-

working days and government holidays (non-working public holidays) of the Russian Federation. 

НАЧАЛЬНАЯ ШКОЛА
/PRIMARY SCHOOL


	Страница 1

